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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): neɣará̄ mpulu
Arrieta: á mbulo, *neɣará̄ mpulu
Bakio: neɣá rāmpulu
Bermeo: neɣá r,̄ neɣá rá̄ mpulo, 

neɣará̄ mpulu
Berriz: neɣá rá̄ mpulo, *neɣá rm̄alkó 
Bolibar: má lku
Busturia: ampú lo, neɣá rāmpulu
Dima: neɣará̄ mpulu
Elantxobe: né ɣar,̄ lá mpulu
Elorrio: neɣará̄ mpulu
Errigoiti: neɣá rt̄aŋgá ða, *ampú lu, 

*neɣá rm̄alkó 
Etxebarri: neɣará̄ mpuʎu
Etxebarria: neɣá rm̄alkó 
Gamiz-Fika: neɣá rāmpuló 
Getxo: neɣá r,̄ *neɣá rāmpulu
Gizaburuaga: né ɣar,̄ neɣá rm̄alku, 

*neɣará̄ mpulu
Ibarruri (Muxika): neɣará̄ mpulu, *má lko
Kortezubi: neɣá rāmpulu
Larrabetzu: neɣará̄ mpulu, *má lko
Laukiz: neɣá rɣ̄ota, *neɣá rāmpulu
Leioa: neɣá rāmpulu
Lekeitio: neɣart̄á nta, *má lko
Lemoa: neɣará̄ mpulu
Lemoiz: neɣá r,̄ neɣá rt̄ampulu
Mañaria: neɣaré̄ mpulú 
Mendata: né ɣar,̄ neɣará̄ mpulu
Mungia: ampú lu
Ondarroa: má lku
Orozko: neɣá rp̄uʎu, *neɣá rt̄anta
Otxandio: tá ntaka, né ɣar ̄
Sondika: neɣá r,̄ ampú lu
Zaratamo: neɣaré̄ mpiʎu
Zeanuri: né ɣar,̄ neɣará̄ mpulu
Zeberio: neɣará̄ mpuʎu
Zollo (Arrankudiaga): neɣá rp̄uʎu
Zornotza: neɣará̄ mpulu

Araba

Aramaio: neɣá rm̄alko

Gipuzkoa

Aia: malkó , *neá rm̄alkó 
Amezketa: malkɔ́

Andoain: malkó 
Araotz (Oñati): né ɣar,̄ neɣá rm̄alko
Arrasate: né ɣar,̄ *neɣá rm̄alko
Arroa (Zestoa): malkú , *neá rm̄alkú 
Asteasu: má lko
Ataun: ne͜arm̄alkó , neá rm̄alkó k (mark.)
Azkoitia: má lko
Azpeitia: malkó , *neá rm̄alkó 
Beasain: nɛár,̄ *má rko, *má lkó 
Beizama: malkó 
Bergara: beɣiné ar,̄ *má :lko (?)
Deba: malkó 
Donostia: malkó , *neɣá rmalkuá k (mark.)
Eibar: nɛá rm̄ark̄o, má lko
Elduain: malkó 
Elgoibar: má lku
Errezil: malkó 
Ezkio-Itsaso: neá rt̄antó , neá rá̄  (mark.), 

*neá rm̄alkó 
Getaria: malkọ , malkó , *neɣá rt̄antá 
Hernani: malkú 
Hondarribia: malko, *neɣarm̄alkua (mark.)
Ikaztegieta: má lko
Lasarte-Oria: malkú 
Legazpi: né ar,̄ beɣí ko neá rá̄  (mark.), 

*má lkoa (mark.)
Leintz Gatzaga: né ɣar,̄ neɣá rm̄alku
Mendaro: malkó 
Oiartzun: malkó 
Oñati: neá r,̄ má lko
Orexa: má lko
Orio: malkó , *neá rm̄alkó 
Pasaia: má lkó 
Tolosa: malkó 
Urretxu: má lko
Zegama: neɣá rt̄antó n, neɣá rt̄antó , 

*neɣá rm̄alkó 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: niɣá rītú rj̄a 
(mark.)

Alkotz: neɣá rā (mark.)
Aniz: niɣɛŕt̄urī
Arbizu: né ɣará̄ k (mark.), 

né ɣarm̄á rk̄ué k (mark.)
Beruete: neá r,̄ *neá rm̄alkó , *neá rt̄antá 
Donamaria: neɣá r ̄
Dorrao / Torrano: né ɣart̄í nta

Erratzu: ní ɣɛr ̄
Etxalar: niɣá r ̄
Etxaleku: né ɣart̄antá k (mark.), 

má lkoá k (mark.), bé ɣitantá k (mark.)
Etxarri (Larraun): malkó 
Eugi: ní ɣará̄  (mark.), 

beɣí ko neɣará̄ k (mark.)
Ezkurra: malkó 
Gaintza: malkó 
Goizueta: malkó 
Igoa: neá r,̄ *né art̄antá 
Jaurrieta: neá r
Leitza: malkó 
Lekaroz: má lko (?), niɣɛŕm̄alkoak (mark.)
Luzaide / Valcarlos: ní ɣar ̄
Mezkiritz: niɣá rā (mark.)
Oderitz: má lkó 
Suarbe: né ɣar ̄
Sunbilla: niɣá rt̄anta

Urdiain: βeɣí tako né ar,̄ 
beɣí tako ɲará̄  (mark.)

Zilbeti: neɣá rā (mark.), neɣart̄á nta
Zugarramurdi: ní ɣar

Lapurdi

Ahetze: ní ɣaR, *niaRʃó Rta
Arrangoitze: βeɣí ko ní ɣar
Azkaine: niá rā (mark.), suRú ta (mark.)
Bardoze: ní arā (mark.)
Beskoitze: ní ɣaR
Donibane Lohizune: niɣá R, má lko, 

ní ɣaRmalkó , niɣá RʃoRta (mark.), *má lko, 
*niɣá Rmalkua (mark.)

Hazparne: bé iní aR, niɣá R
Hendaia: niɣá Rttaɲtto
Itsasu: ní aR, ní ɣaR, *niɣá rt̄ʃó Rta, 

*pulpú laka (mark.)
Makea: ní ɣaR, *ní aRʃó Rta, *ní ɣaRtʃó Rta
Mugerre: niɣar
Sara: ní aR
Senpere: ní aR, *niá Rʃó Rta
Urketa: ní ɣaR
Uztaritze: ní ɣaR

Nafarroa Beherea

Aldude: niɣá r ̄
Arboti: ní ɣar
Armendaritze: niɣá r

Arnegi: ní ɣar, *niɣart̄ʃó rt̄a
Arrueta: ní arʃú rūta (mark.)
Baigorri: niɣar
Bastida: niɣá r
Behorlegi: niɣá r ̄
Bidarrai: ní ɣar, *niɣá rʃó rt̄aa (mark.)
Ezterenzubi: ní ɣar
Gamarte: niɣá r ̄
Garrüze: niɣar
Irisarri: ní ɣaR, *ʃoRta
Izturitze: niɣartʃó rta
Jutsi: niɣar
Landibarre: niɣá r ̄
Larzabale: ní ɣar
Uharte Garazi: ní ɣar,̄ ní ɣarʃ̄ó rt̄a

Zuberoa

Altzai: ní ɣar ̄
Altzürükü: ní ɣar ̄
Barkoxe: ní ɣar 
Domintxaine: ní ɣar
Eskiula: ní ɣar 
Larraine: né ɣar ̄
Montori: ní ɣaR
Pagola: niɣá r ̄
Santa Grazi: beɣiniɣá r ̄
Sohüta: ní ɣar ̄
Urdiñarbe: ní ɣar,̄ *niɣartʃó rta
Ürrüstoi: ní ɣar 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Beruete (N): *neá rt̄antá 
Donibane Lohizune (L): ní ɣaRmalkó , 

niɣá RʃoRta (mark.), 
*niɣá Rmalkua (mark.)

Errigoiti (B): *neɣá rm̄alkó 
Etxaleku (N): bé ɣitantá k (mark.)
Itsasu (L): *pulpú laka (mark.)  
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2081. Mapa: lágrima / larme / tear

GALDERA: 58220 ALG: 612; ALEANR: XI, 1410

ne(g)armalko
ne(g)armarko
malko
nigar(t)xorta
negartanto
negartanta
anpulu
negarranpul(l)u
ne(g)ar
ni(g)ar
be(g)ini(g)ar
begi(ta)ko near
nigarriturri
niarxurruta 
negartangada
bestelakoak

Mungia: Sermoian baten edo [“malko”], baie emen “anpúlue” esaten da.
Larrabetzu: [Lekukoari “malko” proposatu zaio, ontzat jo du, baina gehiago 

zehaztu du] Baie gauk “negarranpulu” geiau. 
Bergara: Malkua bérez daonían ólan tánta bat edo... “óño, malkua!”.
Azkoitia: “Malkó-tántie” bai, “ur-tántie” bezélaxé, bañé “malkúe” jenéralién.
Legazpi: “Málkoa” re ésaten déu. “Tántonak” ya eróitzen dienák, áiei 

“málkók”.
Beruete: Itxúxurék eta guzí, neárrez taó [“nearmalko”].
Igoa: Néarrés eta “néar arrákan tzéon”, eskápatzen tzitzióla néarrá. 
Donibane Lohizune: “Nigar xorta” edo “nigar malkua”... malkuak, xorta 

aundi ekeri.
Makea: “Nígar-txórta at egin dut”, pixka at niar ítia. 

- Begitik ateratzen den tanta gaziaren izena galdetu da.
- Bestelakoak: begitanta (Etxaleku), negargota (Laukiz), pulpulaka (Itsasu), 
tantaka (Otxandio), zurruta (Azkaine). 


